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Stein János 
,„Kelet' kiadója. 

Kolozsvár, 1875. aug. 23. 
(B-n.) A mint közeledik az ország- 

gyülés megnyitásának pillanata, mind ne- 
vekedőben van azon kiváncsiság, melylyel 
a ministerium reform-javaslatait minden 
felölről várják, s ez természetes, mert az 
emberek legnagyobb része már ma belát- 
ja, hogy intézményeink legnagyobb részé- 
nek gyökeres reformokra van szükségök. 

Azonban épen azért, mert sokaknak 
reményök tul van csigázva, vigyáznunk 
kell, nehogy a nemzet többsége ennálfog- 
va türelmetlenné s idegessé váljon, mert 
az idegesség a leghasznavehetőbb embere- 
ket tette már igen gyakran hasznavehetet- 
lenekké s nem egyszer sodort egész nem- 
zetet a tulságok árjába. 

Mi tudjuk, hogy vidékenként, sőt mond- 
hatni egyénenként eltérők a nézetek az 
iránt, hogy intézményeink melyikét kell- 
jen legelőbb reformálnunk, mert hiszen 
minden vidék és egyes, azon bajt érzi leg- 
inkább, mely legközelebbről érinti, s min- 
denekelőtt azt szeretné orvosoltatni. 

Ámde egyszerre csak egy tárgyat le- 

het elintézni s igy a többi látszólag leg- 
alább egy időre háttérbe szorul, de csak lát- 
szólag, mer. a mint a reform-kérdések 
egyike vagy másika meg van oldva, a he- 
lyett egy másik kerül napirendre, mig 
valamennyi el lesz intézve. Ellenben ha 
igen soká foglalkozunk egyik vagy másik 
kérdés sürgősségének megállapitásával, fél- 
ni lehet, hogy nagyon sok drága idő fog 
elpazaroltatni, mig a reformok érdemleges 
tárgyalásához foghatnánk. 

Vannak, kik azt állitják, hogy a mi- 
nisterium már is késett volna javaslatai- 
val s majd nem lesz ideje a nemzetnek 
azokkal kellő időben megösmerkedni s a 
javaslatok el lesznek vonva a közvélemény 
itélészéke elől. 

Ettől bizonyára nem tarthat senki a 
ki számot vet azzal, hogy országgyülésünk 
idejét ezen évben legnagyobb részben a 
költségvetés tárgyalása fogja igénybe ven- 
ni, s ez alatt lesz elegendő idő arra, hogy 
az előterjesztendő reformokra vonatkozó- 
lag ki-ki szabadon elmondja nézeteit s mi 
részünkről károsabbnak tartottuk volna, ha 
a ministerium, csak azért, hogy szabadel- 
vü nevének látszólag megfeleljen, nyakra- 
főre nyujtotta volna be reform javaslatait 
a nélkül, hogy azokat kellően megfontolni 
és részteteiben kidolgozni ideje lett volna, 
mert kétséget nem szenved ugyan, misze- 
rint ha egy javaslatot kezünkbe veszünk, 
legelsőben is azt fontoljuk meg, ha valjon 
az abba foglalt elvek a mi elveinkkel 
megegyeznek-é, de e mellett nem csekély 
horderővel bir az is, hogyan vannak a ja- 
vaslat egyes szakaszai összeállitva és for- 
mulázva s már gyakran megtörtént, hogy 
helyes alapokon nyugvó törvények váltak 
haszonvehetetlenné homályos és könnyen 
félremagyarázható szerkezetők miatt. 

Mi részünkről az eddig történtek után 
legkevésbé sem aggódunk azon, hogy a 
ministerium mulasztásai miatt szenvedje- 
nek késedelmet a reformok, de igen is tar- 
tunk attól, hogy a költségvetés tárgyalása 
fog ujból tulságosan sok időt igénybe ven- 
ni s ez fog utjában állani a reformoknak, 
holott ettől valami üdvös eredményt sen- 
ki sem vár. 

Ezért azt óhajtanók, hogy képviselő- 
ink a költségvetés feletti vita alkalmával 
lehetőleg gazdálkodjanak az idővel, mérsé- 
keljék beszélési vágyokat s befolyások, te- 
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XII. 

Az idegen. - Atanácsosnézavara. - 
Ajánlatok, tervek stb. 

(Folytatás.) 

-Kedves Widen - szólt reszkető han- 
gon s komoly fejcsóválás közben a tanácsosné 
- te engem egészen megijesztesz. Nem épen 
oly rosz, mondhatni ép oly becsületben járó tett 
volna-e ez mint bármi egyéb ? 

- Jaj kedvesem, te ahoz nem értesz - 
vágott neje szavába a nagykereskedő - bizd 

csak reám; ez nagyon mindennapi dolog a 
mi világban. Egy ideig beszélnek róla az 

nberek s aztán feledékenységbe megy s az 
mber csak oly becsületes marad azután is, 

t tudja ügyesen elintézni dolgait s tudjon 
gonosz körülményei 

-Az önképt értetik azonban - tette 
hozzá, látva, hogy nejét nem nagyon nyugtat- 
ják meg e felhozott érvek - hogy ha vendé- 
günk oly figyelmet tanusit Róza iránt, mely- 
ből reményt merithetünk a dolgot más uton 

intézni el, az volna a legjobb, mert miután 

ugy látszik, a nagybácsi határozott szándéka, 
öcscse érdekében épen semmit sem 4enni, e 

tervezett házassággal bátran felhagyhatunk. 
De ne fecsegjük el az időt igen nagyon an- 
gyalom! Most miután kissé szabadabban bi- 
rok lélekzelni, ismét visszatérni érzem régi 
erélyemet. 

Csak az első percznyi meglepetés volt 
képes kissé megzavarni s lesujtani kedélyemet. 
Most kettőzött igyekezettel fogom magamat 
fentartani s gondolkodni terveinkről; vagy a 
tiednek vagy az enyémnek sikerülni kell. Most 
menj édesem öltözz fel s várj be engem a sa- 
lonban, nemsokára ottleszek én is, mert a vi- 

lágért sem akarom vendégemet dolgozószobám- 
ban fogadni el, hol minden tárgy csak az üz- 

letre emlékeztetné őt s társalgásunk is csak 

e körül foroghatna. Ezt minden áron ki 
kell kerülnünk s ilyenkor legjobb kisegitőink 
a nők. 

Tudasd édesem Rozával is, hogy fogadja 
őt a legszivélyesebben, legyen hozzá előzékeny, 
mint oly emberhez, kivel atyjának igen fontos 
üzleti összeköttetései vannak. 

- Légy nyugton, minden tőlem kitelhe- 
tőt el fogok követni. Reménylem, ugy elfoglal- 
juk figyelmét, hogy nem marad ideje üzleti 
dolgokra goudolni. Hát az ebéddel hogy lesz, 
fogunk-e vendéget hivni? 

- Ma csupán egy pár férfit, hanem ha 
hosszasabban is itt mulat, azon esetben holnap 
nagyszerü lakomát csapunk! 

- A miut jobbnak látod - szólt a nő 
s kiment, hogy ujabban is tanácsot üljön gazd- 
asszonyával. 

A tanácsos neje távozása után néhány 
perczig szótlan bámult maga elé karjait ke- 
resztbe fonva s azután gépileg fogott öltözkö- 
déshez, egy-egy pillantást vetve a tükörbe, 
hogy lássa, sikerült-e 

előzékeny nyájas kifejezést is adni arczának. 

hetségök érvényesitését reserválják a re- 
form-kérdések idején, a mikor tág tér nyi- 
lik mindnyájoknak bebizonyitani, mennyi- 
ben állnak azon magaslaton, melyen egy 
honatyának állania kell. 

Ma már még a szélső jobb ellenzék 
organumai sem emlegetik oly gyakran, 
mintha a szabadelva pártnak és ministe- 
riumnak mai napig sem volna programm- 
ja, a mint látszik kezdik sejteni, sőt be- 
vallani is, hogy a ministeri reformjavas- 
latok az önkormányzatra lesznek alapitva. 
Ezt a szélső jobb ellenzék természetesen 
el nem fogadhatja, ellenben a nagy több- 
ség ezen alapot elfogadta s ha ily szem- 
pontból veszi birálat alá majd a maga 
idejében az egyes javaslatokat, nem félhet 
attól sem, hogy a létesitendő reformok 
nem lesznek egyöntetüek. 

lsmételjük, hogy a képviselő urak- 
nak nézetünk szerint hivatások nem az lesz, 
hogy egyik vagy másik reform-kérdés sür- 
gössége feletti hosszadalmas elméleti vi- 
tákkal töltsék az időt, hanem az, hogy 
igyekezzenek mennél többet a reform-kér- 
dések közül megoldani és pedig alaposan 
és egyöntetüen, mert csak is kormányza- 
tunk minden ágai egyöntetü átalakitásától 
várhatjuk az óhajtott sikert. 

- Az országgyülés megnyitása 
iránt a hirlapokban megjelent téves tudósitá- 
sok - mint a P. N.-nak irják - odaigazi- 

tandók ki, hogy a képviselőház rendszabályai 

1-ső szakasza szerint a képviselők, a megjele- 

nésökre törvény által engedett napok harma- 
dikán, jelenleg tehát augusztus 30-án délelőtt 
10 órakor az országház termeiben összegyül- 

vén, a korelnök által az országgyülés megnyi- 

tásának helyéről, idejéről és rendjéről értesit- 

tetnek, és ha ő kir. apostoli Felsége az ünne- 
pélyes megnyitást augusztus 31-ére kitüzni 

méltóztatnék, akkor ezen királyi ülés után 
azonnal megtartatnék a második országos ülés, 

melyben kihirdettetvén a királyi trónbeszéd, 

ez a főrendekhez küldetnék át. A september 

1-én reggel 10 órakor tartandó ülésben a meg- 

jelent képviselők választási jegyzőkönyveiket a 
korelnök által kijelölendő korjegyzőknek sze- 
mélyesen kézbesitik, a korelnök pedig a válasz- 

tások érvényessége ellen beadott kérvényeket 
a háznak bemutatja, melyeknek átvétele végett 

a korelnök mindjárt az első ülés után délután 

ezzoztolaozzozmazekmaa ran 

két óráig az elnöki szobában tartózkodni fog. 

Az illető kérvényezők azonban figyelmeztet- 
nek, hogy a házszabályok 81. §. szerint a kér- 
vények el sem fogadhatók, ha az ezer forint 

előleges lefizetése a ház pénztárnokának nyug- 

tája által be nem bizonyittatik. A többi kül- 

kellékeknek hiánya felett a biráló bizottság 
határoz. - A lefolyt országgyülés megnyitása 

alkalmával, a választási jegyzőkönyvek átvéte- 

le után ugyanazon nap délután 5 órakor tar- 
tott országos ülésben, a korjegyzők által be- 

tüsor szerint elkészitett képviselői lajstrom 

után eszközlött sorshuzás utján a képviselők 
9Zosztályra osztatnak, melyek mindjárt másnap 
az akkori megbizó levelek megvizsg álásához 

fognak. 

- A. „K. Népe" ismét hirel: 
Volt baloldali körökben szerinte azt beszé- 
lik, hogy Tisza Kálmán már a legközelebbi 
időben átvenné az elnökséget, és ez esetben 
Péchy Tamás örökölné a belügyminiszteriumot 
mig a közlekedésügyi tárcza a földmivelés- ipar 

és kereskedelmivel a jobboldali ellenzék régi 

eszméje szerint egyesittetnék. 

- Terebes közt, hol Andrássy gr. 
közös külügyminiszter jelenleg tartózkodik, és 

Monaster herczegovinai város közt, hol osztrák- 
magyar consul székel, a „K. N. értesülése sze- 

rint a távirda folyton müködik. 

1 

- A képv. választások elleni kér- 
vények. Képviselőválasztások ellen eddig egyet- 

len egy kérvény sem érkezett a képviselőház 

irodájába. Az országgyülés ülésezése alatt tör- 
ténő választásokat illetőleg, a választástól szá- 
mitandó harmincz nap alatt nyujtható be kér- 

vény: uj országgyülés összeülte alkalmával csak 

addig, mig a ház alakultnak ki nem mondatik. 

Ez a jelen országgyülésen szept. 3-4-dikén 
fog megtörténni, s a kérvények csak addig 

nyujthatók be a képviselőház irodájába, vagy a 
korelnökségnél. 

- A horvát országgyülés 23 án 
nyittatott meg. A nagy számmal összegyült 

képviselők közül Baltics korelnök inditványára 
egy küldöttség választatik a bán meghivása 
czéljából, ki mint királyi biztos az országgyü- 

lés megnyitásával bizatott meg. Midőn Mazu- 

ránjes az osztályfőnök és kermánytanásosok 

kiséretében megjelent, viharos zsiviól 
zöltetett. Ezután felolvasá a kicályi 

megválasztását, azok részvétét a del legát 
jainak megválasztásában, közremüködé sét 
vátországi vasutak és, ha a viszonyo 
gedik, a fiumei kérdés megoldásában 

szággyülés kebeléből választandó küldötts 

tal, végül a határőrvidék pekebelezésé 
el. A királyi leirat felolvasása több iz 

viók által szakittatott félbe. A leirat 
sása után az országgyülés tagjai misé 
tek. A mise után osztályokba sorozt 
képviselők, átadattak a válaettái jegyz 

ezzel az ülés véget ért. 

aygé ua esapásaihoz, az 
hoz még hozzé fárul az a 

tömegét. Hogy a za i 
nő közigazgatáshoz jultatta azt e 

közönyösségből s anyagi okok 
jelennek meg, a havasaljakat 

Ieghéptelenebb dotgokat, Igy jött 
azon évben, midén, közet, a 

s a dullóknak hatalmukban van 
gusznak, lánczra füzetni, 

csodálkozik tehát, hogy s: 

visszanyernie szokott 
nyugodt tartását s] ezenkivül megkisérté még 

Második kötet. 

I. 

A bemutatás. - Az ebéd. - A keres- 
kedelmi tanácsosnál tett reggeli lá- 

togatás következményei. 

A tágas, diszesen butorozott, ugynevezett 
kék szalonban, melynek ajtaja csak ünnepélyes 
alkalmakkor nyilt meg a látogatók előtt, ült 
a tanácsosné Rózával, mindkettő himzéssel fog- 
lalkozva. Az előbbi kényelmesen hátradülve 
egy pamlag szegletébe, a másik kis kerekszéken 
foglalva helyet az ablaknál. 

A tanácsos ur is ott volt már s egész 
elfogulatlan vidorsággal gyönyörködött egy szép 
papagály boszantásában, mely mesziről kapott 
a felényujtott czukordarab után. 

E békés családi jelenet nem rég folyt 
eképpen, midőn Larson erős kézzel feltárta a 
nagy kétfelé nyiló ajtót s alig ejté ki ajkain 
„Garben nagykereskedős, midőn a várva-várt 
és rettegett vendég át is lépte már a kü- 
szöböt. 

Szikár, halovány uri ember volt ez, a 
rendesnél jóval magasabb termettel. Megle- 
hetős szép arczát ritka világos szinü haj 
árnyalá be, mely gondosan volt redőktől boroz- 
dált homlokára fésülve, s apró sötétkék sze- 
mei jósággal vegyült komolyságot fejeztek ki. 
De ajkai körül volt egy vonás, mely erőt és 
határozottságot fejezett ki: e vonás akkor sem 
tünt el, ha ajkai mosolyra nyiltak, vagy ha 
eltünni is látszék egy perczre, ugy találta az 
ember, hogy a mosoly csak futólag vonult an- 
nak felületén át. 

De azért nem nézett ki feszes, unalmas 
irodamolynak, hanem ftinom komoly világfinak. 
Divatosan s gazdagon volt öltözve. 

Fesztelen kellemes meghajlással köszönté 
a hölgyeket s nyujtott kezet a kereskedelmi 
tanácsosnak, ki a legelőzékenyebb udvariasság- 
gal sietett a nagyrabecsült vendég elé s szivé- 

; lyes barátság hangján üdvözölte őt. 

- Ime! itt bemutatom önnek nőmet és 
leányomat, kik régen vágytak már e szerencsé- 
re, megismerkedhetni Garben urral. 

S ti pedig kedves nőm és leányom itt 
látjátok magatok előtt azon férfiut, kiről már 
oly gyakran és oly nagy tisztelettel peszéltem 
előttetek. 

Reményljük nem fogja viszszautasita- 

ni, hogy hoszszasabb ideig mulasson kö- 
rünkben. 

A tanácsosné, férjének e különös bemu- 

mutató beszéde után, csak egyre hajtogatta 

magát. Róza is mélyen meghajtá szép fejecs- 
kéjét, de a bámulat miatt csaknem földreejté 
minden varróeszközét, midőn igy hallá atyját 

beszélni; mert a mennyire vissza birt emlékez- 

ni, e kérdéses nagyrabecsült egyén nevét nem 
igen hallá még emliltetni, kivéve midőn egy 
alkalommal valami só- és gabona-üzletről volt 
szó. Ugy látszott a dán nagykereskedő is kissé 

meg volt lepetve e rendkivüli barátságos fo 

gadtatás által s komoly vizsgatekintetét végig 

jártatá a jelenlevőkön, azatán udvarias meghaj- 
lással foglalta el a ét által k 
széket. 

A tanácsosné azonnal az utazás mehéz- 

ségeiről s a rosz utakról kezdett kérdéseket ten- 
ni, de mivel az idegen nem valami részletes 
feleletet adott ezekre, jobbnak látta más tátáve őol 
ra vinni át a beszélgetést. 

- Mennyi ideig lesz még szerencsénk 
Garben nagy ketetkedé urat étosunkbani tisz- 

telhetni.? ; e 

A dániai vendég a tanácsosra pillamtot 
* 11 at1 

s aztán udvarias hangon felelé: 
-Ha a kereskedelmi tanácsos urnak 

nem lesz ellenére, még ma el lehetne intézni 

ügyünket. Holnap, azon esetben, a 

rehajtjuk, szeretném folytatni átamat stokhola 
9 let Okl a9 ű o u 

felé. : 

Wieden tanácsos haragos pillant 

velt nejére, mely eléggé ee zé ó 
hogy ügyetlenséget követett s m 
gondolkodott valamely jó ötletről, 
mentse hibáját, az alatt a tanácsos r 
előre jól betanult hangon ágy sz 

-Arnl, ha Garben urnak is 
szik, majd ebéd mán vé em kö 
hetünk. l 

A biztosság, eb 
VMWiden tanácsos és az a 
nmneheztelő hang a 
nők előtt hoz szóra 

tés s bizonyitgatá 
ról, hogy a szivében 
fülébe roszakaratu hirek 1 

a 



boc átotta ki: A vadászat
- 

n és vadászatra használható fegyvereknek 

megadóztatásáról szóló 1875 XXI. törvényczikk 

II. fejezete 21. §-a értelmében a lőfegyverek- 

- nek már országszerte meginditott össze
irása al- 

csak táplált izgatott- 
g erejét napról-napra 

nálni A kéldés nem egyéb, mint 
tás és igazságszolgáltatás rendezé- 

lé Ehez szükséges néhány király- 
s városi törvényhatóság 

e észséges területi szabályozás. 

és perfidiájok 
gy a hogy a k 

Eddig a Szász atyafi volt az édes 
magyar és oláh a mostoha gyer- 

vasut, törvényszék kellett, ha kivált- 
lalom kellett: ott volt a szász. Ha 

ellett az országot: ott volt a ma- 
tely. Szabadság, egyenlőség testvé- 
badság már megvan, az egyenlő- 

ell teremteni. Csakis a Királyfől- 

kalmával hiteles forrásból nyert értesülés sze- 

rit számos lőfegyvertulajdonosok azon szin és 

ürügy alatt kivánják lőfegyvereiket az össze- 

iirás alól elvonni, hogy ők vagy családjuk tag- 

jai a birtokukban levő lőfegyvereket vadászatra 

yy használni nem szokták s azokat csak személy- 

2és vagyonbiztositás czéljából tartják. 

Gyakrabban fordul elő azon eset is, hogy 

lőfegyvertulajdonosok a törvény 23. §-ra hivat- 

kozva azon kijelentéssel vesznek adómentessé- 

get és adóhivatali bizonyitványt igénybe, hogy 

a birtokukban lévő gyakran egészen uj, sőt 

legujabbkori szerkezettel biró és félreismerhet- 

lenül vadászati czólokra készült lőfegyvert csak 

mint emléket vagy családi ereklyét őrzik, és 

azt vadászatra használni nem fogják. Továbbá: 

cseléd, kocsi és lótartásért fizetendő adóról szó- 

ló 1875. XXVI. tczikk 24. és 25. §8-ai ér- 

telmében az illető adókötelesek, vagy megbi- 

zottjaik által beadott bevallási ivekben tapasz- 

taltatott, hogy gazdasággal foglalkozó tulajdo- 
nosok a törvény 16. §. szerint az 1-ső osztály- 

ba tartozó és ruganyra alkalmazott kocsijaik 

számára, ha csak két ilyen hintó vagy kocsi- 

val birnak, a törvény 15. §-nak g) pontjára 

hivatkozva adómetességet követelnek, sőt ezen 

adómentességet kocsijaik és lovaik után oly tu- 

lajdonosok is igénybe veszik, kik földkirtoku- 

kat haszonbérbe adván, tényleg gazdasággal 

nem foglalkoznak. 

Semmiképen meg nem engedhetem, hogy 

a törvény világos és határozott értelmü szavai 

önkényesen félremagyaráztassanak, s eképen a 

törvény czélzatában és eredményében az állam- 

kincstár jogosan várható bevételeinek szándé- 

kos csökkenése által kijátszassék vagy meghi- 

usittassék. Ennélfogva kijelentem : 

1. Miután az 1875. XXI. törvényczikk 

(20. §.) általában a vadászatra használható 

lőfegyvereknek (minden puskának) adó alá vo- 

natását rendeli, a törvényben megszabott adó 

fizetésének kötelezettsége egyáltalában nem té- 

tethetik függővé azon körülménytől: vajjon 

a lőfegyver tulajdonosa vagy hozzátartozói 

használják-e azt tényleg vagy nem vadászatra, 

hanem köteles a tulajdonos a lőfegyver minő- 

sége szerinti adót megfizetni, mihelyest a bir- 

tokában lévő bárminő más, például személy és 

vagyonbiztonsági czélból tartott lőfegyver oly 

minőségü, hogy a tetszés szerint vadászatra is 

használható. Ezen általános szabály alól csupán 

a törvény 28. és 24 S8-ban tüzetesen elősorolt 

lőfegyverek és ezek tulajdonosai képeznek ki- 

vételt. 

2. A törvény 23 §-ban adómenteseknek 

nyilvánitott, emlék vagy családi ereklyeképen tar- 

tott, lőfegyverek alatt általában csak oly lő- 

fegyverek értendők, melyek a közönségesen va- 

dászatra használt lőfegyverektől elütő szerke- 

zettel vagy oly ismertető jelekkel birnak, me- 

lyek azoknak régibb korból származását vagy 

legalább a rendes vadászfegyvereknél magasabb 

és értéb eleniő sme 

ézve a tulajdonos képes azt, ha kiván- 

elegen is beigazolni, hogy a bir- 

tokában levő ily lőfegyvert nem maga vásá- 

rolta, hanem bizony s alkalomból valamely 

nyilvános intézettől, egylettől, vagy bárki más- 

tól emlékül kapta, a avagy már családjában örö- 

költe. 

A tulajdonosnak oly egyszerü bejelenté- 

se, hogy a birtokában levő lőfegyver emlék 

vagy ereklye és azon kijelentése, hogy ő azt 
vadászatra használni nem fegja, az adómen- 

tességi bizonyitvány igénybevételére elegendő 

alapot nem szolgáltat, hanem köteles a tulaj- 

donos - az 1875. XXVI. t. cz. és a XXLt. 
ez. II. fejezetének végrehajtása iránt kiadott uta- 
sitás 16. §. szerint - irásban teendő beje- 

lentésében az emlék vagy családi ereklyeképen 

tartott lőfegyver birtoklásának eredetét is rövi- 

den, de az igazsághoz hiven megjelölni s egy- 
uttal a lőfegyvert is a végett felmutatni, hogy 

annak különösebb ismertető jelei az adómen- 

tességi bizonyitványban megjelöltessenek. 

Általában az emlék és ereklye czimén 
érvényesiteni kivánt adómentességi igények - 

minthogy épen itt, ha a felek egyszerü kije- 

lentése minden körülmények közt elegendőnek 
tekintetnék, a visszaélésekre és a törvény ren- 

deletének kijátszására felette tág tér fogna 
nyittatni, - esetről esetre szigoruan megbirá- 

landók és az illető felek oda utasitandók, hogy 
az e czimen igénybe vett adómentesség alapos 

és törvenyes voltát hiteles okmányokkal, jele- 

sül az illető közigazgatási vagy legalább köz- 
ségi hatóság bizonyitványával igazolják. 

8. Gazdasággal foglalkozó tulajdonosok a 

gazdaság körül rendesen használni szokott kö- 

zönséges jármüveken kivül csak oly szerkeze- 

tü és készülékü kocsik számára igényelhetnek 
adómentességet, melyek rendes szokás szerinta 
gazdaság körül is használtatnak, de nem ve- 

hetik azt igénybe oly hintók és kocsik után 
is, melyek költségesebb és rendesen zárt szer- 

kezetüknél fogva nem birnak azon rendelte- 
téssel is, hogy egyéb használáson kivül a 

mező- vagy erdőgazdaság feletti felügyelés czél- 

jából folytonosan használtassanak. Ezen értel- 
mezés azonban semmiképen nem zárja ki azt, 

hogy a gazdasági teendők körüli használatra 
rendelt kocsik ruganyra alkalmazott szerkezet- 

tel birjanak, minélfogva a fentebbi megkülön- 
böztetés szem előtt tartásával az adómentesség 

oly kocsik után is engedélyezhető, melyek a 
törvény 16. §-a szerint az első osztályba, t.i. 

az ott megjelölt fokozatokkoz képest 30, 25, 
20, 15 és 10 forint adótétel alá tartoznának. 

Végre a gazdasággal foglalkozó tulajdonosok 

közé sorozhatók azon földbirtokosok, kik összes 

birtokaikat haszonbérbeadás útján kezelik, mert 
ezek tényleg gazdasággal nem foglalkozván, 
ha kocsikat és lovakat tartanak, ezeket bizo- 

nyosan más és nem gazdasági czélokra hasz- 

nálják. 

A herczegovinai lázadás. 
A „Schles. Zeit.-nak a felkelés szinhe- 

lyére kiküldött levelezője irja a Herczegovinából 
aug. 15-éról: E hó 13-án egy nagy csata tör- 

tént Trebinje közelében, melyről azonban köze- 
lebbi mlatim més ninesenek Felytonosan Ér 

telkony, a roszul ismert és 
azott éllatokról. 

gjel s a legnagyobb utálattal, 
eltetik a sötétben élők iránt. 
lök megértetni s elfogadtat- 

gjobb barátainknak is, kik ső- 
üldözése s pusztitá- 

megmendvm neket, hogy mi vagy; ugy az em- 

lősöknél is bátran állitható ugyanaz egy kis 

változtatással t. i. „Mutasd meg nekem foga- 

idat s én megmondom neked,hogy mivel élsz. 

A rovarevő nem rág és őről fogaival, ha- 

nem harap és furdal, az időnkinti egymásba- 

forgás által fogainak hegyei felülről lefelé csak 

élesednek s nem kopnak le, nem lesznek olya- 

nok mint az őrlők zápfogai. Nézzük meg egy 

kis őrlőnek p. o. a patkánynak fogát s hason- 

litsuk össze a böregéréval vagy a vakondéval 

s a kettő közti éles különbség a legnagyobb biz- 

tonsággal első pillanatra szemünkbe ötlik. Igy 

az orbötök (Rhinolophus), Hufeisennase fogai 

az oroszlánéihoz nagyitva valóban a legbor- 

zaszsóbb romboló eszközt állitnák előnkbe. Fa- 

lánkságuk is ezen állatoknak többnyire tulszár- 

nyalja a tulajdonképeni husevőkét, mert, a mint 

legalább közülök sokról állitják, noha ezen ál- 

litás kissé tulhajtottnak tekinthető, annyi táp- 

lálékot emésztenek meg naponkint, a mennyit 

saját sulyok nyom. Ezen tétel azonban könnyen 

elfogadható, mert, kicsinyek s nem felőtlők, 

zsákmányaikat pedig rendesen azon állatkörök- 

ben keresik, melyeknek népessége hár ellensé- 

geink számát tulnyomóan képviseli, számbave- 

hetőségének nehézsége miatt figyelmünket ki- 

kerüli. 
Nincs benne egyébiránt semmi kétség, 

hogy sikerül nekik néha egy egy nagyobb zsák- 

mányt is megkaparitaniok; hogy a vakond hé- 

behoba egy békát is tüntet a földalá, vagy a 

sün némely földön talált madárfészek kiürité- 

sével megmenti az elhelyzettek szülőit a továb- 

bi gondoskodástól; de jól meg kell azért jegyez- 

ni, hogy ezek mégis 
sak ritkán előforduló esetek, s a közönséges 

csak kivételes esetek, 

el égithetlen yompitnk csak pihenés 

állatkákkal, melyeket már Mózes tisztátalan és 
átkozott ragadózoknak nevezett törvényeiben, s 
szárnyaikat a görögök Harpyáiknak, a keresz- 

tények pedig az ördögnek kölcsönözték! Még 
most is általános iszony és rettegés szállja meg 
a társaságokat, hova egy ily szegény állat ve- 

tődik; pedig ha nézzük, talán csak a gyertya- 

csilláma csalta oda, melynek világánál egy for- 
ró nyári nap üde estéjén künn a szabadban 

vacsorálaak! A babonásoknál már a közzelléte 
is ily állatnak rosz jelnek vétetik s a hölgyek 
bátrabbjai avval mentik ijedelmöket, hogy a 

szárnyasegerek könnyen hajaikba tévedhetnek, 

persze méltán lehet attól félni, ha ott rovarok 

találhatók! 

Az igaz, hogy ezen éji röpkedők se nem 
szépek, se nem szeretetreméltók. A csupasz, 

barna, vékony szárnyhártyák, melyek, mint a 

tafota az esernyő pálczáin ugy vannak kifeszit- 

ve a megnyujtott ujjak közt; a hátsó lábak 

utálatos karmai; a test egérfakó szine; a ko- 

pasz csüngők, melyekkel az orr és fülek gyak- 

ran a legkülönczebb módra el vannak rutitva; 

a titokszerű surranás és bizonyos czélnélküli 

röpkedés bokrok és fák körül; az éjszakábóli 

zajtalan megjelenés és ugyan ilyetén eltünés; 

sőt még az éles sivitó kiáltás is, melyet a hang 

magassága miatt nem minden fül hallgat 

meg szivesen - nem igen hivatvák arra, 
hogy az állatot előttünk igen nagyon megked- 

veltessék, 

Ezen repülő emlősökből vidékünkön na- 
gyon sok fajjal birunk, mely mindegyik külön 

sajat élet- és repülés-móddal rendelkezik. Né- 

mely, mint az orbőtök, mely a hideg iránt na- 

gyon érzékeny, csak késő tavaszszal jön elő 

mig a napot szivesen tölti romokban vagy bar- 

langokban esténként tikkasztó száraz- időben csen- 

desen és alatt repül; más, mint a na gy
fü - 

es (V. lgeotus) keb jerdőket és bo
kro- 

ek Mit nem ettek ezen ártatlan röpkedő 

kozek ide montenegrói 

piai csapatot is láttam, 
belgrádi milliomos toborzott. E csapat a Dri- 
nán átkelve Priepoljeból Niksicsbe indult. A 

mai triesti gőzössel is érkeztek önkénytesek. 

Nevezetes mozzanatként fölemlithetem, hogy a 

keleti kikötőben Ausztria megengedi a török 
hadcsapatok partraszállitását. 

A Rragusából Kleken át Mutkovicsba ve- 
zető ut az osztrákoké és e passarovitzi béke- 

kötésben világosan ki van fejezve, hogy Klek- 
ben török csapatokat csak Ausztriának határo- 

zottan kifejezett engedélye folytán szabad partra 
szállitani. Ausztria nem engedte meg partra- 
szállitásukat Gravosánál, ahonnan csak két órá- 
nyira van Grebinje. A dalmátiai kormány talán 
attól tartott, hogy a határközségek harcba ke- 
veredtek volna a török csapatokkal osztrák te- 
rületen. 

Dalmátiában a törökök elleni ellenszenv 
s düh oly mértékben mutatkozik, hogy a török 
lakosok az utczákon s nyilvános helyeken már 
nem is jelenhetnek meg. Ez ellenszenv annál- 

könnyebben érthető, mert a herczegovinaiak 
és az osztrák-szlávok ugyanazon szokásokkal 
birnak, ugyanazon érzülettel viseltetnek a törö- 

kök ellen s a Herczegovina s Dalmátia közti 

határtárvonal nem volt képes e népekből a 
a nemzetiségi s érdekközösség tudatát kiirtani. 

Figyelemre méltó mozzanat az is, hogy 

a rom. katholikusok is részt vesznek a lázadás- 
ban. Ezek már századok óta nagy kiváltságok- 

ban részesülnek, 1468-ban II Mahmud szultán 

szabad vallásgyakorlatot biztositott nekik egy 
menedéklevélben. A katholikusok ez okból mos- 

tanáig nem vettek részt egy mozgalomban sem. 
A görög-keletieket mindenkor „szerbek-nek s 

ennek következtében lázadóknak tekintették, ki- 

ket a törökök minden módon elnyomni igyekez- 
tek. A török nyomás alatt szenvedő nép egyik 

lázadást a másik után jelenetezte s igy nem 

csoda, ha Herczegovinának e századbeli tör- 

ténete annyi véres tettet tud felmutatni. 

E lázadások végre azt eredményezték, 
hogy a török kormány, legalább papiron, ki- 
mondta a vallások egyenjogosultságát, mi azt 
eredményezte, hogy a katholikusok kiváltságos 
helyzete megszünt és a zaptiék (török csendő- 
rök) csak ugy nyuzták a katholikus lakosokat 
mint a többieket. Igy keletkezhetett a lázadás ép 
a katholikus nepességű Dobarskopoljeben és a 

Naranta völgyében, és a görögkeletiek nemké- 
rették sokáig magukat a részvételre. Csakis a 

két eddig egymássel ellenséges viszonyban élt 
felekezet egyetértésének tulajdonitható, hogy 
a lázadás oly nagy mérveket öltött és nem 
egyhamar lesz fékezhető Van azonban még 

egy bizonyos ellentét a kath. és a görög-keleti 

herczegovinaiak között. Amazok Ausztriához 
kivánkoznak, utóbbiak pedig Montenegróhoz 

vagy Szerbiához. 
Ljubobratic (a nevesinjei parancsnok) e 

napokban Cetinjében volt és vele ment mint- 

egy 300 önkéntes. - Ausztria folytonosan u- 
jabb hadcsapatokkal látja el határit. A dra- 
galji erőd egy cattaroi zászlóaljjal erősbittetett 
és a Buduában és Ragusában állomásozó csa- 
patoknak utasitás adatott a somlegesség fen- 

tartására. 
A zadók érdekes adatola ettek szett 

kat szeret; a szakállas denevér üztéledermau) 

inkább a vizek felett lebegő rovarokra vadász, 

mig a közönséges szárnyasegér, mely ugy ha- 
sitja a levegőt mint a fecske, az ugynevezett 

szallonás denevérrel (Spekmaus) az 
emberi lakokat, különösen a meleg kéményeket 

választják lakhelyül. Ezekről az utóbbiakról 
még ugy látszik, mintha némely kedvencz hely- 

re távolról is összegyülnének, hogy ott hátulsó 

karmaikon csomónként fővel lefelé függve alu- 

gyák át téliálmukat. 

Évek előtt Lucens kastélyában Morges 
mellett egyik rég nem használt szobának kan- 

dalójában tüzet gerjesztettek. A tűz nem akart 
égni, a kemenczében hiányzó léghuzam miatt 

a szárazforgács- és ágakból élesztett láng a 

füsttel együtt kicsapott a szobába. A kémény- 

ben különös nyivákolás és csodálatos zugás hal- 

latszott; a tűz közé nehány félig égett dene- 

vér hullott, mások pedig ijedten repkedtek kö- 

rül a szobában, künn azonban végre egy való- 

ságos denevérfelleg emelkedett ki a kéményből, 

melyek a hidegben szorongva repkedtek ide-to- 

va, hogy magoknak ismét valamely menedéket 

keressenek s oly számosan voltak, hogy ugy 

tetszett mintha a jámbor Waadt kánton összes 

denevérei a lucensi kéményben találkát adtak 

volna s ugy maradtak ott téli álomra. Csupán 

azon okból, hogy legkedvenczebb tartozkodás 

helyéül mindig a kéményeket választja, a kö- 

zönséges denevér szalonna-evőnek neveztetett 

s avval rágalmaztatik, mintha a paraszt szalon- 

náját, kolbászát a füstről leenné! Télben, mi- 
dőn a szalonna és sós hus a füstre vannak 
akasztva, ugyanott csüug a téli álomban meg- 

dermedt denevér is békésen mellettök s nem 

érez sem éhet sem szomjat. Az éles horog ala- 
ku hátulsó karmaival megkapaszkodik a kémény 

valamely kiálló szögében s szárnyainak tág bőr- 

köpenyével egész testét beburkolva, mozdulatlanul 

voltak kérve, meg is jelentek; de közremüködé- 

rában mé nem hany atlott a le 
uj reményt meritettek az e hó 

és az e hó 8-iki nevesinjei csatából, me 
javukra dőlt el. Ez utóbbi csata alka 
egy török zászlóalj fegyverletételre ki 
tetett. Elvették hátultöltő fegyvereike 

Déva, 1875. aug. 
tÜnnepélyek. Kegyetlen rablógyilkosok. Rab 

kénytes kivilágitás és fáklyásmenet volt. 
előttjén minden hivatal személyzete megjelent 
a főispánnál, kifejezni a polgári hódolatot, az. 
után a főispán vezetése alatt testületileg jele 
tek meg az összes hivatalnokok egymásután a 
rom. katholicus, görögkeleti és ev. reformatus 
templomokban tartott alkalmi isteni tisztele- 
teken. 

Szt. István napján is jelen volt a le 
több hivatalos testület a rom. kath. emplont 
tartott istenitiszteleten. 

Tegnap pedig, 22-én társadalmi ülmepély, 
zászlóját szentelvén föl az itteni tüzoltó-egylet, 
Számos tüzoltó vendég érkezett Aradról, Enyed- 
ről, Szászvárosról, Tordáról, Petrozsényből és 
Gyula-Fejérvárról, A város és vidék lakossága 
teljes érdekeltséggel vett részt. A zászló igen 
szép mű; diszes szalagját a zászlóany 
Lászlóné ajándékozta. A felszentelés 
kath. esperes végezte. 

A gör. kel. és ev. ref. esperesek : is fel 

sük nem tudni miért elmaradt. 

A tüzoltók gyakorlatai igen szépen sike- 
rültek. Délben közebéd volt s este látogatott bál 
fejezte be az élénk napot. 

Tegnapelőtt folyt le végtárgyalása azor 

gyilkosoknak, a kik februárban megöltek eg 

erdőszt Hunyadtól nem messze. 
Runki oláh emberek, nőtlen ifjak; 2ha, 

meresztő gyilkosságot rablási czélból, hossza: 

előkészület után hárman hajtották végre az er 
dőben. 

Tudták, hogy az erdősz magával szoktt 
hordani pénzét, miután egyszer otthon kirabol 

tatott. 

Egy előttök tudva lévő utazása alkalmá 
val az erdősz eleiébe mentek s mig egyik 

három közül őrül állott, a máskettő bottal é : 

fejszével hosszas küzködés után hajtotta vég 

a gyilkosságot. Mikor már annyira össze vo 
marczangolva a szegény áldozat, hogy má 
tovább nem küzdhetett, arra kérte gyilkosai! 
hogy engedjék imádkozni. Azok megengedték 
imája elvégeztével hidegvérrel leütötték, vát 
elvették. 

Az erdősz izmos ember volt, de feg 
nem hordozott magával, miután E 

is életre kelti. 
e iszállva természet adta bőr 

; 
a 

élő rovarnái egyebet, legfennebb egy k 
s azért ki szobáját a legyektől 

akarja tartani, legokosabbant 

éjjel szobájában denevért és 

veresbegyet tart. 

A szabadban fáradhatatlan és 

nekünk, mint szövönczök vne 

ner), mérészek, (Geometrae, Span 
czok (totrices, Wickler.) és moly 

tria, Ringelspinner, Obst-Glücke), a 

(acidalia, Obstspanner), melyeknek 



1, ön történt lővés miatt sokáig 
rolt vizsgálattal zaklatva: 

A gyilkosok falu határán tul nem igen 

árt, oskolázatlan oláhok. Kannibáli termé- 
szetők annyira ösmeretes volt, hogy helyt a 

(aluban is a ki bosszut akart állani, ezeket bé- 
relte fel. 

Emlitettem volt egy alkalommal, hogy 

Hátszegen Bernád Miklós ügyvéd Wertheim szek- 

rényét elrabolták s a szekrény kiüritve az er- 

dőben találtatott meg, 
Azt meg egy mácsói, hasonlólag tudatlan 

láhokból álló rablócsapat hajtotta végre. Vé- 
letlenül felfődöztetvén, most be vannak fogva. 

R. 

63-ik közlemény az árvaházra történt 

adakozásokról. 

Alapitó 100 frttal. 

Dr. Patakiné ivén: Horovicz 

összeg 100 frt. 

Részvényesek 2 frt évidijjal 1875-ben 

léptek bé: 
Dr. Pataki Dánielné ivén : 

rolyné 1 részvény. 

Özv. Sárosi Elekné ivén: Krasofski. 1 

részvény, Steiger József 1 részvény, Somodi 

István 1 részvény, Hirschfeld Györgyné 1 

részvény. 
Bán Istvánné ivén: Majorszki János 1 

Samuné 

Tompa Ká- 

részvény. 
Kócsi Károlyné ivén: Gyulai László 1 

részvény. 
Összesen 7 részvény, évi összeg 14 frt. 

Ajándókok. 
Sabulik Lajos 2 frt, Ladányi 5 frt, ösz- 

szegsen 7 frt. 

Ajándókok a fölszerelésh ez. 

Bányai Sámuelné 1 kosár egrest télire. 

Kalivoda Józsefné 2 versen 2 kosár egrest. 

Br. Bornemisza Ignáczné egy nagy kosár cse- 
resnyét és két versen 11 darab görögdinyét. 
Pataki Istvánné egy kosár baraczkot, körtvét. 
Özv. Sárosi Elekné 5 veder jó eczetet. 

A gyermekek vizsgája alkalmával 

Br. Bornemisza Ignáczné 24 nagy kalá- 
csot. Haller RKezsőné egy bornyusültet és 21 

nagy kalácsot. Özv. dr. Szabó Józsefné 1 tál 
iróstésztát, 1 tál almás bélest. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az „ár- 

vák= nevében hálás köszönetünket. 

Kolozsvártt, Aug. 17-ikén, 1875. 
Br. Bornemisza Ignáczné, 

elnök. 

Szász Domokosné, 

titkár. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, aug. 25. 1875. 

- Deák Ferencz egészsége az utóbbi 

napokban örvendetes fordulatot vett, s a hatá- 

rozott gyógyulást biztositó jelenségek is napon- 

kint fejlődnek. Szelleme és kedélye ujolag a ré- 

gi élénkségü, étvágya kitünő. Minden arra mu- 

tat, hogy - az egész ország örömére - meszi- 

re elhárult az ok, mely az ünnepelt férfiut ar- 

ra a kijelentésre birta volt, hogy képviselői man- 

datumátleteszi. Ellenkezőleg: alapos a vélemény, 

hogy már nemsokára fölemelheti szavát a nyil- 

vánoság előtt is, a közügyek javára. 

- A királynénak Sassetotban tör- 

tént állitólagos megsértéséről elterjedt hirt a 

franczia lapok teljesen alaptalannak nyilvánit- 

ják. Egyedül a „Figaro" mondja, hogy a ki- 

rályné és kisérete lovagolás közben burgonyaföl- 

deken át választván rövidebb utat, a tulajdonos 

megfogta a királyné lovának kantárát, s az 

ut miatt tiltakozva, visszaforditta. 

- Szinházunk téli szakára, - mint 

halljuk - nagyban folynak a szerződtetési al- 

kudozások. A társulat számos fiatal taggal fog 
szaporodni s a dráma igen szépen lesz képvi- 

selve; az opera jövője attól függ, hogy sikerül- 

e az igazgatóságnak alkalmas tenoristát talál- 
ni; eddigi fáradozásai e tekintetben még nem 
vezettek czélhoz. A dráma számára meginditott 
alkudozásokból eddig csak Eibenschütz Mari és 
Ditrói Mór szerződtetése tekinthető bizonyos- 
nak. Örömmel jegyezzük fel végül, hogy Ko- 

vács Gyula elszerződtetése a budapesti nemze- 
ti szinházhoz mindeddig még nem tekinthető 

bevégzett ténynek. í 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltó- 

: egylet paraocsnoksága tegnap tartott ülésében 

megállapitotta a tüzszolgálati s a rendfentartók 
olgálati szabályzatát, melyek kinyomatva az 

i tagok közt annak idejében ki fognak 
Elhatározta továbbá, hogy september 
az egylet három évi fenállásának em- 

ság neveztetett ki a főparancsnok 
tt, melynek teendője lesz a váro- 

1 aló beállitását mielőbb eszkő- 

it mi is a legmelegebben pár- 

toljuk, mert meg vagyun 
fizetéses tüzoltók a már engedélyezett számban 

beállittatnak, az önkéntesek éjjeli szolgálata 

feleslegessé válik, miáltal nem csak a tagok 

száma fog tetemesen szaporodni, e terhes sva- 

lóban alkalmatlan szolgálat megszünte folytán, 

hanem a tagok is a teher apadtával nagyobb 

örömmel fognak a gyakorlatokra megjelenni s 

igy a tagok szaporodtával s azok alapos ki- 

képzésével az egylet lehető rövid idő alatt 

életerőssé válik. Mi, hogy ugy legyen, őszin- 

tén kivánjuk. 

- Krasznai Mihály tehetséges szi- 

nészünknek, szombaton lesz jutalomjátéka, mely 

alkalommal a „Szinházi képtelenségek" czimü 

énekes bohózat fog adatni. A főbb szerepek 

Neszveda Anna, D. Boér Emma, Lotsárekné, 

Zajonghy, Marczel, Kassai, Szentgyörgyi, Vidor, 

Mátrai, Krasznai, tehát szinházunk legjobb erői 

által lesznek képviselve. Ajánljuk az előadást a 

közönség pártfogásába. 

- Csapó Sándor elhunyt polgártár- 

társunk özvegyét ismét sulyos csapás érte: 3 

éves kis fia ugyanus az éjjel megszünt élni. 

- A munkaképtelenné vált nyom- 

dászok javára a szinházban hétfőn „Dózsa 

György" fog adatni. Reméljük, Kolozsvár kö- 

zönsége, mely minden nemes cezélt a legnagyobb 

lelkesedéssel mozdit mindég elő, a közmivelődés 

elaggott munkásai számára is örömmel hoz ál- 

dozatot. 

- Bodori Henrik utolsó napjairól 

irja a „Nagyvárad", hogy ott utolszor a f. é. 

junius hó 24-én lépett fel, s jó humorral éne- 

kelte lord Kockburn-t „Fra Diavolo"-ban. Az- 

tán betegeskedni kezdett, mig végre májbaja 

mindig veszélyesebb szimptomákat öltött. Jó 

kedve hatheti betegeskedése alatt soha sem 

hagyta el. Utolsó óráit énekelve tölté, és ,Zam- 

pá"-ból egy románczot énekelve halk, elhaló 

hangon - igy ment át az örökéletbe, e hó 22- 

én reggeli 6 órakor. Ime pár sorban életrajza: 

Született Pesten 1824-ben. Mint11 éves gyer- 

mek Bécsben a Szent István-templom énekka- 

rában volt alkalmazva. 14-16 éves koráig 

Pesten a régi német szinházban első hegedüt 

játszott a zenekarban; 18-20 éves koráig kar- 

dalnok és segédszinész volt ugyancsak Pesten. 

1847 ben Feleki társulatához állt mint első 

baszszista, se társulattal 1849-ig a vidéken mü- 

ködött. 1849-1851-ig a nemzeti szinháznál, 

1851-1854-ig ismét a vidéken müködött. Tu- 

lajdonképeni művészi pályája 1854-ben kezdő- 

dött, midőn is a bécsi cs. kir. operához, az 

akkori „Kárnthner-Thor' szinházhoz szerződ- 

tették, mint 2-od baritonistát. Bécsben két évig 

maradt. 1858-ban kezdte meg szereplését Né- 

metországban, Hollandiában, (hol az amster- 

dam-i szinhá z rendes tagja volt) rövid ideig 

Lembergben is müködött. Külföldi szereplése 7 

évig tartott. Ekkor jött vissza (1863-ban) Pestre 

a nemzeti szinházhoz elsőrendü bariton-nak s ott 

10 évet töltött. 1873-ban Nagyváradra, 1874- 

ben Kolozsvárra és 1875-ben ismét Nagyvá- 

radraszerződött, hol meg is halt. Temetése teg- 

nap, kedden, aug. 24-én d. u. 4 órakor lesz. A 

szintársulat jelentése igy hangzik: A nagyvá- 

radi dal-szintársulat összes személyzete bánatos 

szivvel tudatja, szeretett pályatársuknak, kitünő 

dal-müvésznek s a kedves barátnak Bodorfy 

Henriknek, a nagyváradi dal-szintársulat tagjá- 

nak, életének 51-ik évében, 6 heti sulyos szen- 

vedés utángtörtént gyászos kimultát. Az elhunyt- 

nak földi maradványai f. hó. 24-én, délután 3 

órakor fognak Apolló utcza, 20-ik szám alatti 

háztól a ref. egyház szertartása szerint a várad- 

olaszii sirkertben örök nyugalomra tétetni. Mely 

végtisztességre az elhunytnak barátai, ismerő- 

sei és tisztelői ezennel meghivatnak. Nagyvá- 

rad, 1875. augusztus 22. Áldás emlékére ! 

- Vilmos császár a budapesti viz- 

károsultak javára 1000 forintot ajándékozott. 

- Valami ,„Meta" nevü „phrenolog" 

asszonyság ámitja a népet a Biásini szállodá- 

ban. Csodálkozunk a rendőrségen, miért nyujt 
kezet az efféle dologkerülő jósnőknek, hogy 

ámitással s a nép butitásával keressék kenye- 

röket. Számos példa bizonyitja, hogy e kóbor 

nők békés családok nyugalmát zavarták fel s 
egyes emberek egész életére gyakoroltak irány- 
adó befolyást. Szó nélkül veszélyesek tehát a 
polgárokra nézve s mint ilyenek mesterségük- 

ben egyszerüen megakadályozandók. 

- N.-Szebenben egy nőegylet ala- 
kult, melynek elnökévé Teutsch Vilmosné vá- 

lasztatott meg. 

- Román Miron g. keleti érsek s 
metropolita szombaton N.Váradra érkezett. Va- 
sárnap a különböző egyházi és világi hatósá- 
gok tisztelegtek nála. Hétfőn Aradra utazott. 

- Az erdélyi szászok s a Her- 
mann-ünnepély. A Hermann-emlék leleple- 
zési ünnepélye alkalmával külföldről számos 
üdvözlő távirat érkezett. Köztük találjuk a kö- 

vetkezőt is: Kőhalom (Erdély.) A szász föld 
minden vidékéről Kőhalomban ünnepi czélokból 

összegyült erdélyi németek a legszivélyesebb 

testvéri üdvözletet küldik a nagy német nép 

képviselőinek, kik a Hermann-emlék leleplezé- 

sére összegyültek. - Goos tanár. 

győződve, hogy haa ] - Értesités. 
reáltanodánál a jövő 1875,6 tanév f. é. októ- 
ber hó 1-jén áll be; a mikor a IV. osztály 

is megnyittatik s egyszersmind az elő- 

készitő osztály is életbe lép. A 

szülék részéről teendő megkeresésekre magán 

uton szives készséggel ad további értesitést az 

igazgatóság. 

- A Duret-Laporte-féle nőneveldé- 

ben september 1-jével kezdődnek meg az elő- 

adások. A beiratásokat, valamint a bennlakás- 

ra fölvétel módozatai felőli értesitéseket eszkö- 

zölni lehet naponkint az intézet helyiségében 

(Szentegyház-utcza 11.) 

- A deési polgári fia és felső leány 

népiskolában az 1875/6 tanévre folyó évi sep- 

tember hó 1-én kezdetnek meg a beiratások s 

mindkét tanintézetben az iskolai év tényleges 

megnyitása ugyanazon hó 6-án lesz, a mikor 

a polgári iskola III-dik osztálya is meg fog 

nyittatni. Deésen, 1875. aug. 19. Diószegi La- 

jos, igazg. tanitó. 

- Necrolog. Özv. Elekes István- 

né, született Gajzágó Józéfa, élte 38-ik, öz- 

vegységének 3-ik évében, nyolcez havi szenve- 

dés után folyó hó 23-án reggeli 8 órakor Ko- 

lozsvártt megszünt élni. A nagy veszteséget 

maga valóságában még most felfogni nem ké- 

pes kiskoru árvák: Veronika, Victor, Bá 

tint, Teréz és Józéfa - sirva állják kö- 

rül ravatalát a gondos jó anyának. 

- A hivatalnokok száma Magyar- 

országon tesz összesen 24801-et. Ebbe bele van- 

nak számitva az udvari hivatalnokok, külföldön 

levő követek, consulok, idegen hatalmasságok itt 

tartozkodó követei és meghatalmazottjai. Ellen- 

ben ki vannak hagyva a papok, tanárok, ma- 

gántársulatok és vállalatok hivatalnokai, tisz- 

tek és a katonai hivatalnokok (orvosok, birák 

stb.) Kuriozumként azt is megemlithetjük, hogy 

e 24801 közt 172 Horváth, 82 Kis, 228 Nagy, 

198 Kovács, 131 Szabó és 75 Tóth van. 

- A Balaton - mint a „Veszprém 

irja: - pontos utánszámitás s megfigyelés sze- 

rint május hó végétől kezdve nem kevesebb 

mint 18/, lábnyit apad. 

- A herczegovinaiaknak meg- 

mentőjük támadt! Valami D. H. nevü 

lipcsei fénymázgyáros egész Európába röpivet 

küldött szét, melyben meghivja az egész ke- 

reszténységet, hogy keljenek a herczegovinaiak 

védelmére a törökök ellen. Czélja nem keve- 

sebb, mint a török járom alól felszabaditott 

keresztény népeket foederativ állammá egyesite- 

ni. D. H. szerint magától értetődik, hogy az 

uj állam a régi Törökország adósságait nem 

tartozik elvállalni. 

- Szomoru statisztikai adatok. 

A P. N. következő sorokat vette: A „Buda- 

pesti közlöny? hirdetési része már jó idő óta 

rendesen három, négy ivből állott, nagyobb- 

részt árverési és igény-bejelentési hirdetménye- 

ket tartalmazván. A tegnapi, vasárnapi szám- 

hoz nem kevesebb mint 6 hirdetési iv van 

csatolva, és ezek közül 4 teljes iven nem több 

mint 169, olvasd egyszáz hatvankilencz hivata- 

los árverés hirdettetik. Január 1-től Julius vé- 

geig Budapesten eladott házak és telkek után 

több mint két millió betáblázott jőke elveszett. 

20, 30, 40, 50000 frt capitálissal birt egyé- 

nek tőkéiket az utolsó fillérig elvesztvén, fa- 

lukra menekülnek. Minden ötvenedik foglalás, 

1000 ftos ingók eladatnak 120 frton, 70000 

frtra becsült ingatlan értékek 14 -7 stb. 20.000 

trtért. Egy volt képviselő 140.000 frtra tar- 

tott birtokát odaadta 60.000 frtért, mert ár- 

verésen tán 40000 frtnál többet nehezen ka- 

pott volna. Ez is a választások áldozatja, mert 

most megforditott világban élünk, ezelőtt nagy 

ritkán jutott valaki 35-40 évkor előbb e ki- 

tüntetéshez - ma, sok 24 éves ember azt hi- 

szi, hogy pályáját máskép nem is kezdheti, s 

aztán három évig tartó üres glória után, jön 

40 évig tartó nyomoruság. Urak! irjatok irány- 

czikkeket! és óvjátok a népet. Tanitsátok az il- 
letőket, hogy a ki jótállóját cserben hagyja, az 

a legaiábbvaló ember. Nálunk 100 tönkreju- 

tásból 50 a jótállókra esik. - A főadós a 

bukásra titkon készül és ellátja magát apró 

pénzzel, a jótállót a szerencsétlenség rögtön 

éri és végképen elvész. 

- A magyarországi rendeletek tá- 
rának 1875-iki folyamából Vodianer F. kiadá- 

sában az első és második füzet megjelent. Ára 

egy füzetnek 50 kr. 

- Carlista pénzverde. Don Carlos 
Onate-ban pénzverdét állittatott. Az arany-, 
ezüst- és réz pénzekre Carlos mellképe veretik 
ily fölirattal: „Carlos VII. Dei gratiz Hispa- 
niorum Rex. 1875. - A tulsó oldal Spanyol- 

ország czimerét tünteti fel Hercules oszlopai- 
val, melyek „Plus ultra" szavakkal lesznek je- 

lezve. A körirat ez oldalon igy hangzik; „Dios 

Patriay Rey." 

- IX. Pius pápa tudvalevőleg elha- 
tározta, hogy a csalatkozhatlansági dogma el- 

fogadásának emlékére a Janiculus-hegyen nagy- 
szerüű emlékoszlopot állittat. A „Diritto" érte- 
sülése szerint az oszlop elkészült, s fölállitása 
már legközelebb remélhető. 

évai m. kir. állami 

Szót emel: „Sokszor a hatalmas 

nicabányán i szelebb különös t 

Méhesétől nem mesze ép akkor állott meg egy 

három lovas szekér, midőn egy köpü rajzani 

kezdett. A méhek a lovakra ültek oly nagy 

mennyiségben, hogy ezeknek csak egyike sza- 

badult meg a kellemetlen vendégektől azáltal, 

hogy a hámot elszakitva, a földön hempergett, 

a másik két ló azonban a csipések következté- 

ben néhány óra mulva kiadta páráját. ' 

- A nátha gyógyszere. Kevés 

van e terhes és sokaknál formaszerüű betegség- 

gé fajuló kellemetlenségtől megkimélve. A 
ö 
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tására s kigyógyitására külföldi tekintélyek 

nyomán egy igen egyszerü szert ajánl. Azt 

irja ugyanis: a carbulsav és a szalmiákszesz, 

mint tudva van, már előnyös hatásu szert ké- 

peznek, féregcsipés, különösen szunyog és légy- 

csipés ellen még akkor is, ha azzal dögszerü 

anyag oltatott volna a testbe, mely esetben a 

folyadékból néhány csepp dörzsölendő be a 

megcsipett helyen. Majd ilyen egyszerü a kér- 

déses vegyület alkalmazása a nátha ellen is, a 

mennyiben az itt, mint belélegzési vagy szag- 

lási szerül szolgál s ekép gőzeit a huruttal 

megtámadott nyákhártyákba is bebocsátja. Ren- 

delvénye ez: Rp. Acidi carbolici 8,0 Lid. Am- 

mon. caust. 6,0 (pd. spec. 9,960) Adua des- 

till. 10,0 Spirit. vini rectific. 15,0. - Mint 

ebből láthatni, az egész keverék a carbolsav 

és ammoniac két főalkatrészén kivül még bor- 

szeszből s destillált vizből áll, az előadott ará- 

nyokban. - Ezek összevegyittetvén, asbesttel, 

vagy gyapottal félig töltött, tágnyaku üvegbe, 

vagy pohárba töltendő, melyet parafa-, vagy
 a 

mi még jobb, üvegdugaszszal szorosan el kell 

zárni: az asbest vagy a gyapott itt oly czélra 

szolgál, hogy a folyadékot szivacsmódjára lika- 

csaiba szivja s ekép a gyors elpárolgást meg- 

akadályozza. Használatnál a körülményekhez 

képest elegendő a gőzt közvetlenül az üveg- 

cséből az orron keresztül beszivni s igy az 

üveg száját egyszerüen az orr alá tartani. Azon
- 

ban sokkal czélszerübben járunk el, ha a szer- 

ből néhány cseppet három-négy hajtásos 
itató- 

vagy szürőpapirra öntve, ezt tenyerünkön, sze- 

münket lezárva olymódon tartjuk szájunk és or- 

runk elé, hogy a gőz ezen a két uton szivassék be. 

Elsőpillauatra az orrban ez által előidézett érzés, 

mint ezt a carbol-sav és szalamiaszesz főalkat- 

részektől várni lehet, kellemetlenül csipős, s 

heves hurutoknál a fájdalomig fokozódhatik. - 

A náthában szenvedők azonban ezt könnyen 

megszokják s elviselik, még kis gyermek is. 

Az eredményhez azonban szükséges, hogy a 

szer a nátha, vagy hurut kezdetével azonnal 

alkalmaztassék, minthogy annak használata ké- 

sőbb a baj előhaladt állapotában csekélyebb ha- 

tásu. Az eddig szerzett tapasztalatok szerint 

azonban több mint valószinü, hogy a szernek 

hosszabb ideig való folytonos alkalmazása az 

oly gyakori és terhes ugynevezett rökönyödött 

nátha ellen is előnyösen hat, s sok esetben tel- 

jes gyógyulást idéz elő. A Szer főjelentősége 

azonban elvitázhatlanul abban áll, hogy közön- 

séges nátha könnyü és gyors elháritása által, 

a sulyos és meggyökeresedett idült hurutok, s 

azzal együtt az oly gyakran ezekből eredő mé- 

lyebb bajok is kevesbülnének. Az általánosság- 

ban a nátha a nagy közönség előtt mint igen 

csekély, s sokaknál, épen mint jótevő tisztitó 

baj tekintetik. Azonban a nátha mindig kicsin, 

de nagy mértékben terhes betegség. Ha a huru- 

tos gyuladás a légcsövekbe, vagy le a tudőbe 

hatol, a nátha azonnal mutatja veszélyes vol- 

tát, s bekövetkeznek a légcsőhurutok, vagy tü- 

dőgyuladások gyakran a veszélyes gümő- vagy 

tüdő- és légcsőszélhüdést is maguk után vonva 

Ezzei szemben nátha-gyógyszerünk egyszerüsé 

gét, s könnnyü alkalmazását tekintva s hogy 

azt minden házban állandóan, mint szagoló ü- 

veget mindennemü használatra tartani lehet, 

csak azt kivánhatjuk, hogy az emlitett bajban 

csakugyan „általánosgyógyszerré" legyen. 

CSARNOXK. 
Phnaecedrus 

Aesopi meséi. 

Bálinth Gyulától. 

Harmadik könyv. 
III. 

Az állatok dögvész idején. 

Veszedelmet küldött, - mely rohammal törtet, 

Főöl az alvilág, hogy pusztitsa a földet; 

Iszonyos dühével kezd is öldökölni 

S Plutó birodalmát rövid napbetölti: 

Az volt, a mit dögvész név alatt ismernek, 

S messzetájon dulta a nagy állat-serget. 

Sok test esett már a vész áldozatául, 

Mig a többi tompa ernyedésben ámul 

Semmi kedv. Ijedten szalad Ámor inne 

Szomoruságtól van leveretve mindeln. 

Egyetlenegy gonosz bünének mia 

A tömegnek minden részét lakoltatja 

Gyógyászata ez általános elterjedt baj elhári- 

Buünvallomásával a tigris se kése 

) Minden illetődés nélkül helybenh 

32 kr, paszuly 

Hogy a sok ártatlant megv 
Magamról sem mondom, ho: 
Juhot, bárányt, eote ju 
Sőt gyakran magát az őrt s 

Legyen irgalommal a jó ég 

A hizelgő róka erre szóln 
Hogy tisztára mossa a r 
„Nem követtél, ugymond, e 
Mert hogy néha néha enyhüli 

Bűnül azt fölróni neked ki akarja 
Ostoba állatok tartsák tiszteletnek. 
Hogy a te gyomrodra érdemesittettek. 
S hogy pár paraszt kimult a f 
Följogositotta rá a haditő 
Mert az ellenségnek, 7 

Hasonlag fegyverrel kiki 

Hasonlóképpen tett a farkas s a medv 
És a többi gyilkos, előállva rendr 
Nem is hiányoztak ott az ékes szájak, 
Kik a feketéből fehéret csináltak. 
Hátra a többek közt még csak 
Ki jóhiszemmel kezd kutatni magá 
S ki alig lel némi emlitésrem 
De töredelmesen végre is ekép 
oIlgen homályosan jut csak még 
Hogy egykor, nem tudom minő ut a 
Egy áldozár rétje szélén mentem é 
Min jó s illatos fű volt, ha jól e 
Tudtam, egy szálhoz sem szabad nyu 
8S magam tartóztatni én meg is 
De csábos alkalom s nagy éhem e mel 
És valamely gonosz szellem tőrbe t, 
Hogy az édes fűből harapjak sebtében 
Egyet-kettőt. - Ime, ez az én ag vétk 

Az áldozár füvét megenni - 
Szentségtörés, a mely minden 
Az ég haragjától ezért vagyunk 

Mely boszutüzével csapott le faj 
De halálával a gonosztévő állat 
Engesztelője lesz az ég haragj 
A zord király e zord itélet 

S parancsot ád, hogy a szamár élő t 
A farkasnakmindjárt áldozatul ve 

A mészáros és a m 
A mészárszékben a többi czomb 
Egy majom is függött, melyre 
„Szeretném tudni, - szól egy kiv 
Mily ize lehet e különlegességn 
Felel a mészáros, ki tréiához értett 
„Megitélheted a főről az eg ze 

frt 40 kr, rozs t 40 

20 kr, zab 1 frt 70 kr 
alomszalma 1 frt, - 
egy öl fa nem usztatott 6 
16 kr, konyhal



(368) 

riejtési hirdetmény. 

31-ig terjedő időre, folyó év augustusban kelt alhaszonbérlő 

ig 

Ij és 
ában délelőtti 10 órakor. 

omorod részére kenyér, zab, széna, tűzifa, alom- és ágyszalma, olaj és 

ájában, délelőtt 10 órakor, 1875. september 2- 

nyér, zab, széna, tűzifa, alom- és ágyszalma, olaj és petroleum felett dél- 

i 10 órakor. 
si-Szt. György, i875. augustus-hó 15-én. 

I. Kir. állam méntelep parancsnokság. 

s87. szám (361) (3-8) 

mmirdetmény. 

A gyulafehérvári vasuti vendéglő 
évi november 1-ejétől s esetleg 1876. év január 1-ejétől bérbe 

adó- Ajánikozók felkéretnek az első erdélyi vasut űzlet-vezetéséhez 

adon (Szechényutcza 1 sz. 2 dik emelet) személyesen fordulni, a hol 

szerződési feltételek betekinthetők, közelebbi felvilágositások nyerhetők 
irt ajánlatok ES7. september 20-ig átadhatók. 
Aradon, 1875. aug. 18-kén. 

Az első erdélyi vasut űzlet-vezetése. 

(862) rő) 
i-dletés. 

válalva volt utolsó tagositási, erdő szabályozási mérnöki munkálatom Belső- 
olnok megyében Al-őr község határának általam történt és végbenvitt tago 

sitása által, - folyó-hó 18-kán kezdett és 16-kán bevégzett törvényszéki eljárás 
útján végre lévén hajtva, megromlott egésségi állapotom miatt, kéntelen 
vagyok 28 évi tagositó mérnöki munkálkodásom után, mint müködő tagositó mér- 
nök a vállalkozástól visszalépni; - azonban határok, vagy közhelyek felosztása 
felett, valamint más a mérnőki szakmához tartozó kérdések eldöntése érdekéből 
lörvényszéki meghivás!, vagy kinevezést, hitelesitő minőséget, ugy szintén 
egyesek, vagy községek érdekeit képviselni megbizást elfogadok, mely alkalmakra 
28 évi szerény munkálkodásom után szerzett csekély tapasztalataimat érvényesi- 
tendő, megbizóimnak érdekében eljárni igérem. Lakásom jelenben Belső-Szolnok 
megye, Déés 1875. augustus 18-kán. 

BALOG GYÖRGY, mérnök. 

. kir. egyetemi könyvkereskedése 

gz E 

ég m 

OLOZSvVAR 
hirdetett könyvet, képet és hangjegyet szintúgy helyben, aa A hirlapokban bárki által 
mind vidékre gyorsan szállit. 

A bel- és külföldi irodalom legujabb termékeit 
készen tartja, s bővebb megtekinfés végett házhoz is küldi. 

ZONGORA TÁR. G 

(4-6) 

HElsuadld Hnsezsaa. 
1. Kolozsvártt a főtéren a 11-dik számu ház. 

2. A borjumáli hiddal szemben levő emeletes ház szöllővel együtt eladó, 
gy kiadóó ; 
3. A borjumáli hid-mellett levő telek, a hol az „Arva-ház' van, eladó, 
vagy kiadó. 

[ [4 4 

rfáiadó szállás és bolt 
a volt hidkapu melletti sarok háznál, egy szép nagy szállás az emnletben, 

tt két bolti helyiség kiadó. 

gletek biztositása végett az 1875-dik év november 1-től 

ocsátott hirdetmény alapján bizottmányi alkudozás fog meg- 

Retteg részére állandó kenyér, zab, széna, tűzifa, alom- és ágy 
petroleum felett 1ss7. september 20-án a déési osz- 

sepsi-szt.-györgyi osztály irodájában Sepsi Szt.-György részére járandó 

ep
 

et
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Értekezhetni a CZIRIÁK és STARK üzletében hidutcza 21. szám. 

vajda-hun 
Nyomatott Stein János m. 

a-1 
Csak egy pár napig!! 

META asszony, 
a hirneves fiatal jósnő Egyptonmból Oroszhonba tett 
utazása közbenm Holozsváron átutazván, bárki látogatását 
egyedül reggeli 8 órától esti 8-ig, a „Biasini szálloda első 
emeletén, 3-dik és A-dik szám alatt, rövid itt léte alatt, 
elfogadja. 

E hölgy adománynyal bir arra nézve, hogy bárkinek ügyei iránt 

felvilágositást nyújt, melyek életében előfordultak; házas-e s mily régen, 
van-e családja, s hány személyből áll, hány éves, hogy hivják, vajjon 
volt-e már házassági viszonyban stb. stb. 

META asszony művészetét Egyptomban szerzett hat évi tanul- 
mányaira alapitja, s a csillagászati jegyből, mely alatt valaki született, 
megitélni képes az embert harmadik személy segélye nélkül, mely utóbbi 
eset különben somnambuláknál fordul elő. 

Minden kérdésre felelet nyujtatik. 
Déli 12 órától 1-ig zárva. 

..Fseuam -doszzaz Ndb.6 
Epen most jelent meg 

és Stein János erd. muzeum-egyleti könyvkeres- 
kedésében Kolozsvárt kapható: 

BLAHÁNÉ legkedveltebb dalai. 
16 közkedvességü magyar népdal a Faluroszszából 

énekhangra zongora-kisérettel u. m. 
Hej! Hortobágyi gulya járás . Szabad madár va 

Hej violám, violám.... . Vesd rám szeliden.... 
Van nékem szeretőm 
Puszta ez az egész vidék 
Fogadásom tiltja szeretni 
Bodog vize folyik 

. Oda fen a felső réten.... 
15. Én vagyok az.... 

16. Szól a világ. 

Ára 1 frt 650 kr. 
Postán bérmentes megküldéssel 

1 frt GO Ekr. 

Ugyamn csalá: 
ateim Jáamos könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

FLAMARANDE. 
Irta SAND GEORGE. 

Ára a ? kötetnek 2 frt. 

EMIL vagy a nevelésről. 
irta Rousseau J. J. 

Francziából forditotta és magyarázó jegyzetekkel 
ellátta Führer Ignácz. 

Ára 2 frt 40 kr. 

Előkelő világ. 
rosz beszély. 

Gróf Sollohubtól. Ara 0 kr. 

AA ansggyan Eey 

yadi és 
e............ 

gy te rózsám 
Csak azt mondják.... . Zápor eső hull a sőtét... 
Édes anyám rózsafa... Vékony haja van a piros almának 

. Az a kis lány selyem ágyát.... 

Franczia 
Irta REYBAUD 

Angolból forditotta 

Ára csak 10 kr. 
Postán küldve lő kr. bérmentesen, 
de a pénz előre beküldendő, leg- 
czélszerübb 2 darab ő5 kros levél- 

bélyegben. 

(127) (22 -25) 

FURITÁS- 
s aa 

Haj-ifjitó-tej. 
A „Puritas' nem hajfesték, hanem 

ejnemü folyadék, mely majdnem azon cso- 
dálat s hatással bir, hogy ösz hajakat meg 
ifjit, az-az lassanként, még pedig legké 
sőbb tizemnégy napalatt ama szin 
visszaadja melylyel eredetileg birt! 

A „Puritas' nem tartalmaz festék 
anyagot. A haj tetszés szerint vizzel mosat 
hatik, lehet fehérre átvont vánkoson aludn 

ő és gőzfürdöket használhatni, a festéknek 

nyoma sem vehető észre, mert a 

.PURITAS- 
nem fest, hanem ifjit. 

A használat 
a világon a legegyszerübb. A tejbül a kézre 
öntetik, s addig dörzsöltetik vele a haj, 
mig kellően meg van nedvesitve, s ez min- 

dennap egyszer ismételtetik. Ebből áll az 
egász. Ha a haj ismét visszanyerte eredeti 
természetes szinét, mi rendesen tiz tizenkét 
nap mulva történik, további fentartására 
elegendő a tejnek hetenkint 2-83-szor való 
használata, s ugy bajusz-, pofa- és telesza- 
kál, valamint a leghosszabb női haj is meg- 
ifjittathatnak. 

* Egy üveg Puritas' ára 2 frt. (pos- 
tai szétküldésnél 20 krral több) s készpénz- 
zel, vagy utánvéttel kapható Eramz Ottó 
és társánál Bécs, Mariahilfer- 
strasse 38. szám. 

é RAKTAÁRAK: 

Holozsvárt: Valentini Adolf 
gyógyszerész Redoute sorom. 
Segesvárt: J. B. Teutsch. 
EFogaras: J. P. Hermann gyógyszerész. 
N.-Szeben: Gürtler Károly. 

Ertesités. A legkedveltebb 
illatszerek, szépitő és pipereasztali czikkek, 

bel- és külföldiek, főleg framczia és 
angol különlegességek, mindig 
legnagyobb választékban s a legjutányo- 
sabban kaphatók és készfizetés vagy után- 
vét mellett szerezhetők meg. 

SCHLICK 

kudsiri vasgyárak raktára. 
ir. egyetemi nyomdásznál az ev. rei tanoda betülvel Kolozsvárt. 

ő Jo.] Jozjol oleTe 

e Folly Mihály urtól az itteni piaczon fennállott vas-kereskedését átvéve, azt a mai kivánalmaknak megfelelőleg, ujon i 
szerveztem és azt - minden korszerü üzletágat felkarolva - tovább folytatandom; sem fáradságot, sem költséget nem ki- - 

s méltem arra nézve. hogy a t. cz. közönségnek bevásárlásai eszközlésénél oly előnyöket nyujthassak, minőket eddig a kolozss 20 
S. vári piaczon fel nem találhatott és mit csakis sok évi tapasztalataim és egyenesen összeköttetéseim tesznek lehetségessé. E 

PPontos és solid szolgálat, előnyös olcsó árak e 
a vezérelvek, melyek által a mélyen tisztelt közönség pártoiását, bizalmát megnyerhetni remélem és részemre biztositani igyekszem. = 

BOROS ÁADÁM, főtér, báró Bánffy-ház. [= 

Malpeire Kisasszony. 

Forditotta Ujlzéri. Ára sO kr. 

Karácsoni ének prezában. 
Levén voltakép egy karácsoni kisértetes 

Irta Dickens Károly. 

Ara 30 kr. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a magy. t. akademia megbizásából szerkeszti 

GULAI PÁL. 
16. szám. 1875 julius - augustus, 

Ara 2 frt. 

használatba jövő 

regény. 
HENRIETTE. 

beszély 

Belényesi Gábor. 

ábrái magyarázattal. 

(351) (6-12) 

Villámháritókat! Illamharitokat! 
a legbiztosabbakat és legtar- 
tósabbakat, valamint torony-keresz 
teket és lakatos-műüveket évek óta leg. 
jutányosabban készit 

Tagleicht Mároly, 
cs. kir. udvari lakatos, 

Leopoldstadt, Czernigasse 6 sz. a. BEOSBEN 

e 

(186) (d9 20) 
Eppen most jelent meg, magyár forditása 
a hirneves igen tanul ágos könyvnek: 

e 

Az önmegóvás. 
tanácsadó minden korbeli fér- 
fiaknak, Laurentiustól. Boritékba le 
pecsételve. 

Számtalanszor bebizonyult 
segély és orvoslása (2ő éves ta- 
pasztalás folytán!) a 

Gyöngeségi ONgeSsekI 
állapotoknak a finemző tagok- 
ban, ideges bajokban sat. mint a 
rongáló önfertőzés és faji kiesapon- 
gások következményének. - Mindo 
köny árusnál, jelesül Kokai Lajosnál 
Károlyutczában. Ára 2 frt 30 kr. 
A közönség óvatik bizonyos utánzá- 

soktól és majmolásoktól e könyvemre néz- 
ve, melyek a közönség elámitása tekin- 
tetéből még hirdetményem szószern- 
tileirásáig is terjednek. Azért f- 
gyeljez mindenki arra, hogy knyven 

í 

eredeti 35 dik kiadását 
Laurentiustól 

kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos 
kötetet képez 

60 bonctani ábrával 
acélba metszve és a szerző hévbélyegé 
vel van pecsételve. 

Laurentius tanár 
1 


